
Sicherheitsdokument für den Pavillon 

Wichtige Sicherheitshinweise: 

1. Vollständiger Aufbau erforderlich: Vor der Verwendung ist sicherzustellen, dass der 

Pavillon vollständig und korrekt aufgebaut ist. 

2. Wartung und Pflege: Für Schäden, die durch mangelnde Wartung und Pflege entstehen, 

übernimmt der Hersteller keine Gewährleistung. 

3. Sicherer Standort: Der Pavillon muss auf einem ebenen, festen und tragfähigen 

Untergrund verwendet werden, um Stabilität zu gewährleisten. 

4. Wetterschutz: Schützen Sie den Pavillon vor starken Wettereinflüssen und Frost. Bei 

Nichtbenutzung ist eine trockene und geschützte Lagerung erforderlich. 

5. Unwetterwarnung: Bei Unwettern, Wind, Schnee oder Frost bietet der Pavillon keinen 

Schutz. Entfernen Sie bei aufkommendem Schlechtwetter die Bespannung umgehend, um 

Personen- und Sachschäden zu vermeiden. 

6. Dachbespannung: Bespannen Sie das Dach im Uhrzeigersinn und vermeiden Sie es, zwei 

diagonal gegenüberliegende Seiten nacheinander zu bespannen, um Schäden zu vermeiden. 

7. Regenmaßnahmen: Entleeren Sie bei Regen entstandene Wassertaschen sofort. Öffnen 

Sie die Ablauflöcher im Dachstoff, um Wasser abfließen zu lassen, und schließen Sie sie 

anschließend mit den Plastikkappen. 

8. Nicht verbundene Nutzung: Verbinden Sie keine Pavillons miteinander und halten Sie 

mindestens 3 m Abstand zwischen den Pavillons. 

9. Windgeschwindigkeit: Bei erwarteten Windgeschwindigkeiten von mehr als 40 km/h 

(lebhaftem Wind) ist der Pavillon umgehend abzubauen. 

10. Kinder und Sicherheit: Halten Sie beim Aufbau kleine Kinder fern, um Verletzungen zu 

vermeiden. 

11. Feuergefahr: Kein offenes Feuer, Grillen oder Verwendung von Terrassenheizungen im 

oder in der Nähe des Pavillons, um Brandgefahr zu vermeiden. 

12. Bodenverankerung: Der Pavillon muss mit den mitgelieferten Erdspießen und 

Spannseilen am Boden verankert werden. 

Verwendungshinweise: 

- Nur temporär im Freien: Dieses Produkt ist ausschließlich zur temporären Verwendung 

im Freien geeignet, als Sonnenschutz und gegen schwachen Wind. 

- Nicht als Dauerschutz geeignet: Der Pavillon ist nicht für den dauerhaften Einsatz im 

Freien, als Regenschutz oder bei starkem Wind geeignet. 

- Zweckgemäße Nutzung: Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck. 

Der Hersteller haftet nicht für Schäden bei nicht bestimmungsgemäßer Verwendung. 

- Modifikationsverbot: Jegliche Modifikation am Produkt kann die Sicherheit 

beeinträchtigen, Gefahren verursachen und führt zum Erlöschen der Gewährleistung. 

- Haushaltsgebrauch: Der Pavillon ist nur für den Hausgebrauch und nicht für gewerbliche 

Nutzung konzipiert. 



Bitte beachten Sie diese Hinweise sorgfältig, um die Sicherheit und Lebensdauer des 

Produkts zu gewährleisten. 

  



Safety Document for the Pavilion 

Important Safety Instructions: 

1. Full Assembly Required: Before use, ensure that the gazebo is fully and correctly 

assembled. 

2. Maintenance and Care: The manufacturer does not provide a warranty for damage 

resulting from a lack of maintenance and care. 

3. Safe Location: The gazebo must be used on a level, firm, and stable surface to ensure 

stability. 

4. Weather Protection: Protect the gazebo from severe weather conditions and frost. When 

not in use, store it in a dry and sheltered location. 

5. Severe Weather Warning: The pavilion offers no protection against severe weather, wind, 

snow, or frost. If severe weather is approaching, remove the canopy immediately to prevent 

injury or property damage. 

6. Roof Covering: Install the roof covering in a clockwise direction and avoid installing two 

diagonally opposite sides one after the other to prevent damage. 

7. Rain Precautions: Immediately empty any pools of water that form during rain. Open the 

drainage holes in the roof fabric to allow water to drain, and then close them with the 

plastic caps. 

8. Separate Use: Do not connect pavilions to one another, and maintain a distance of at least 

3 m between them. 

9. Wind Speed: If wind speeds are expected to exceed 40 km/h (brisk wind), the pavilion 

must be taken down immediately. 

10. Children and Safety: Keep small children away during setup to prevent injuries. 

11. Fire Hazard: Do not use open flames, grills, or patio heaters in or near the gazebo to 

prevent fire hazards. 

12. Ground Anchoring: The gazebo must be anchored to the ground using the included 

ground stakes and tension ropes. 

Directions for Use: 

- Temporary outdoor use only: This product is intended solely for temporary outdoor use, 

providing shade and protection from light winds. 

- Not suitable for continuous use: The gazebo is not suitable for continuous outdoor use, as 

rain protection, or in strong winds. 

- Intended Use: Use the product only for its intended purpose. The manufacturer is not 

liable for damage resulting from improper use. 

- No Modifications: Any modification to the product may compromise safety, create hazards, 

and void the warranty. 

- Household use: The gazebo is designed for household use only and is not intended for 

commercial use. 

Please read these instructions carefully to ensure the safety and longevity of the product. 



  



Document de sécurité pour le pavillon 

Consignes de sécurité importantes : 

1. Montage complet requis : avant toute utilisation, assurez-vous que le pavillon est 

entièrement et correctement monté. 

2. Entretien et maintenance : le fabricant décline toute responsabilité pour les dommages 

résultant d'un manque d'entretien ou de maintenance. 

3. Emplacement sûr : le pavillon doit être installé sur un sol plat, stable et solide afin de 

garantir sa stabilité. 

4. Protection contre les intempéries : protégez le pavillon des intempéries violentes et du 

gel. Lorsqu’il n’est pas utilisé, il doit être entreposé dans un endroit sec et à l’abri. 

5. Alerte aux intempéries : le pavillon n’offre aucune protection en cas de tempête, de vent, 

de neige ou de gel. En cas d’arrivée de mauvais temps, retirez immédiatement la toile afin 

d’éviter tout dommage corporel ou matériel. 

6. Toile de toit : Tendez la toile de toit dans le sens des aiguilles d’une montre et évitez de 

tendre successivement deux côtés diagonalement opposés afin d’éviter tout dommage. 

7. Mesures en cas de pluie : Videz immédiatement les poches d’eau formées par la pluie. 

Ouvrez les trous d'évacuation de la toile de toit pour permettre à l'eau de s'écouler, puis 

refermez-les à l'aide des capuchons en plastique. 

8. Utilisation sans raccordement : ne reliez pas les pavillons entre eux et maintenez une 

distance d'au moins 3 m entre chaque pavillon. 

9. Vitesse du vent : si des vents supérieurs à 40 km/h (vent vif) sont prévus, le pavillon doit 

être démonté immédiatement. 

10. Enfants et sécurité : tenez les jeunes enfants à l’écart pendant le montage afin d’éviter 

toute blessure. 

11. Risque d'incendie : n'allumez pas de feu à ciel ouvert, ne faites pas de barbecue et 

n'utilisez pas de chauffages de terrasse à l'intérieur ou à proximité du pavillon afin d'éviter 

tout risque d'incendie. 

12. Ancrage au sol : le pavillon doit être ancré au sol à l'aide des piquets et des cordes de 

tension fournis. 

Conseils d'utilisation : 

- Utilisation temporaire en extérieur uniquement : ce produit est exclusivement destiné à 

une utilisation temporaire en extérieur, comme protection contre le soleil et contre un vent 

faible. 

- Ne convient pas comme protection permanente : le pavillon n'est pas adapté à une 

utilisation permanente en extérieur, comme protection contre la pluie ou en cas de vent 

fort. 

- Utilisation conforme : utilisez le produit uniquement pour l'usage auquel il est destiné. Le 

fabricant décline toute responsabilité en cas de dommages résultant d'une utilisation non 

conforme. 

- Interdiction de modification : toute modification apportée au produit peut compromettre 

la sécurité, entraîner des risques et entraîner l'annulation de la garantie. 



- Usage domestique : le pavillon est conçu uniquement pour un usage domestique et non 

pour un usage professionnel. 

Veuillez lire attentivement ces consignes afin de garantir la sécurité et la durée de vie du 

produit. 

  



Documento sulla sicurezza del padiglione 

Importanti avvertenze di sicurezza: 

1. Montaggio completo necessario: prima dell’uso, assicurarsi che il gazebo sia montato 

completamente e correttamente. 

2. Manutenzione e cura: il produttore non si assume alcuna responsabilità per danni causati 

da una manutenzione e cura inadeguate. 

3. Posizione sicura: il gazebo deve essere utilizzato su una superficie piana, solida e 

resistente per garantirne la stabilità. 

4. Protezione dalle intemperie: proteggere il gazebo da condizioni meteorologiche avverse e 

dal gelo. Quando non viene utilizzato, è necessario riporlo in un luogo asciutto e al riparo. 

5. Allerta maltempo: in caso di maltempo, vento, neve o gelo, il gazebo non offre alcuna 

protezione. All’insorgere di condizioni meteorologiche avverse, rimuovere immediatamente 

il telo per evitare danni a persone e cose. 

6. Telo del tetto: stendete il telo del tetto in senso orario ed evitate di stendere in 

successione due lati diagonalmente opposti per evitare danni. 

7. Misure in caso di pioggia: svuotate immediatamente le pozzanghere formatisi in caso di 

pioggia. Aprire i fori di drenaggio presenti nel telo del tetto per consentire il deflusso 

dell’acqua, quindi richiuderli con i tappi di plastica. 

8. Utilizzo non collegato: non collegare i gazebo tra loro e mantenere una distanza minima 

di 3 m tra un gazebo e l’altro. 

9. Velocità del vento: in caso di previsioni di vento superiore a 40 km/h (vento moderato), 

smontare immediatamente il gazebo. 

10. Bambini e sicurezza: durante il montaggio, tenere lontani i bambini piccoli per evitare 

lesioni. 

11. Pericolo di incendio: per evitare il rischio di incendio, non accendere fuochi all’aperto, 

non utilizzare barbecue né stufe da esterno all’interno o nelle vicinanze del gazebo. 

12. Ancoraggio al suolo: il gazebo deve essere ancorato al suolo utilizzando i picchetti e le 

corde di tensionamento in dotazione. 

Istruzioni per l'uso: 

- Solo per uso temporaneo all’aperto: questo prodotto è adatto esclusivamente per un uso 

temporaneo all’aperto, come protezione dal sole e da vento leggero. 

- Non adatto come protezione permanente: il gazebo non è adatto per un uso prolungato 

all’aperto, come protezione dalla pioggia o in caso di vento forte. 

- Uso conforme: utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto. Il produttore non risponde 

di eventuali danni derivanti da un uso non conforme. 

- Divieto di modifica: qualsiasi modifica apportata al prodotto può comprometterne la 

sicurezza, causare pericoli e comportare la decadenza della garanzia. 

- Uso domestico: il gazebo è progettato esclusivamente per uso domestico e non per uso 

commerciale. 



Si prega di leggere attentamente queste istruzioni per garantire la sicurezza e la durata del 

prodotto. 

  



Documento de seguridad para el pabellón 

Indicaciones de seguridad importantes: 

1. Es necesario montarlo completamente: antes de utilizarlo, hay que asegurarse de que el 

cenador esté montado por completo y de forma correcta. 

2. Mantenimiento y cuidado: el fabricante no asume ninguna garantía por los daños que se 

produzcan debido a una falta de mantenimiento y cuidado. 

3. Ubicación segura: el pabellón debe utilizarse sobre una superficie plana, firme y 

resistente para garantizar su estabilidad. 

4. Protección contra las inclemencias meteorológicas: proteja el pabellón de las 

inclemencias meteorológicas y de las heladas. Cuando no se utilice, debe almacenarse en un 

lugar seco y protegido. 

5. Aviso de mal tiempo: El pabellón no ofrece protección en caso de tormentas, viento, nieve 

o heladas. Si se avecina mal tiempo, retire inmediatamente la lona para evitar daños 

personales y materiales. 

6. Tela del techo: Coloque la lona del techo en el sentido de las agujas del reloj y evite 

colocar sucesivamente dos lados diagonalmente opuestos para evitar daños. 

7. Medidas contra la lluvia: Vacíe inmediatamente los charcos de agua que se formen 

durante la lluvia. Abra los orificios de drenaje de la lona del techo para permitir que el agua 

se escurra y, a continuación, ciérrelos con las tapas de plástico. 

8. Uso sin unión: No una unos pabellones con otros y mantenga una distancia mínima de 3 

m entre ellos. 

9. Velocidad del viento: Si se prevén velocidades de viento superiores a 40 km/h (viento 

fuerte), se debe desmontar el pabellón de inmediato. 

10. Niños y seguridad: Mantenga a los niños pequeños alejados durante el montaje para 

evitar lesiones. 

11. Peligro de incendio: No se permite el uso de fuego abierto, barbacoas ni calefactores de 

terraza dentro o cerca del cenador, para evitar el riesgo de incendio. 

12. Anclaje al suelo: El cenador debe anclarse al suelo con las estacas y las cuerdas tensoras 

incluidas en el suministro. 

Instrucciones de uso: 

- Solo para uso temporal al aire libre: este producto está destinado exclusivamente a un uso 

temporal al aire libre, como protección solar y contra el viento suave. 

- No apto como protección permanente: el cenador no está diseñado para un uso 

permanente al aire libre, como protección contra la lluvia o en caso de viento fuerte. 

- Uso adecuado: utilice el producto únicamente para el fin previsto. El fabricante no se hace 

responsable de los daños derivados de un uso indebido. 

- Prohibición de modificaciones: cualquier modificación del producto puede comprometer 

la seguridad, suponer un peligro y dar lugar a la anulación de la garantía. 

- Uso doméstico: el cenador está diseñado únicamente para uso doméstico y no para uso 

comercial. 



Le rogamos que preste especial atención a estas indicaciones para garantizar la seguridad y 

la vida útil del producto. 

  



Документ за безопасност на павилиона 

Важни указания за безопасност: 

1. Необходимо е пълно сглобяване: Преди употреба трябва да се уверите, че 

павилионът е напълно и правилно сглобен. 

2. Поддръжка и грижи: Производителят не поема гаранция за щети, възникнали в 

резултат на липса на поддръжка и грижи. 

3. Безопасно място за поставяне: Павилионът трябва да се използва върху равна, 

твърда и носеща повърхност, за да се гарантира стабилност. 

4. Защита от атмосферни влияния: Пазете павилиона от силни атмосферни влияния и 

замръзване. Когато не се използва, е необходимо да се съхранява на сухо и защитено 

място. 

5. Предупреждение за лошо време: Павилионът не осигурява защита при бури, вятър, 

сняг или замръзване. При настъпване на лошо време незабавно свалете покритието, 

за да избегнете наранявания на хора и материални щети. 

6. Покриване на покрива: Покривайте покрива по часовниковата стрелка и 

избягвайте да покривате последователно две диагонално противоположни страни, 

за да предотвратите повреди. 

7. Мерки при дъжд: Изпразвайте незабавно натрупалите се при дъжд локви. Отворете 

отводнителните отвори в покривното платно, за да се отцеди водата, и след това ги 

затворете с пластмасовите капачки. 

8. Несъединена употреба: Не съединявайте павилионите един с друг и поддържайте 

разстояние от поне 3 м между тях. 

9. Скорост на вятъра: При очаквана скорост на вятъра над 40 км/ч (силен вятър) 

павилионът трябва незабавно да бъде разглобен. 

10. Деца и безопасност: Дръжте малките деца на разстояние по време на 

сглобяването, за да избегнете наранявания. 

11. Опасност от пожар: За да се избегне опасност от пожар, не се допуска 

използването на открит огън, барбекю или терасови нагреватели в павилиона или в 

близост до него. 

12. Закрепване към земята: Павилионът трябва да бъде закрепен към земята с 

помощта на приложените колове и напречни въжета. 

Указания за употреба: 

- Само за временно ползване на открито: Този продукт е подходящ единствено за 

временно ползване на открито, като защита от слънцето и от слаб вятър. 

- Не е подходящ за постоянна защита: Павилионът не е подходящ за дългосрочно 

ползване на открито, като защита от дъжд или при силен вятър. 

- Употреба по предназначение: Използвайте продукта само за предвидената цел. 

Производителят не носи отговорност за щети, причинени при употреба, различна от 

предвидената. 

- Забрана за модификации: Всяка модификация на продукта може да наруши 

безопасността, да създаде опасност и води до анулиране на гаранцията. 



- Домашно ползване: Павилионът е предназначен само за домашно ползване, а не за 

търговски цели. 

Моля, спазвайте внимателно тези указания, за да гарантирате безопасността и 

дълготрайността на продукта. 

  



Bezpečnostní dokument k pavilonu 

Důležité bezpečnostní pokyny: 

1. Nutnost úplného sestavení: Před použitím je třeba se ujistit, že je altán zcela a správně 

sestaven. 

2. Údržba a péče: Výrobce neposkytuje záruku na škody vzniklé v důsledku nedostatečné 

údržby a péče. 

3. Bezpečné umístění: Altán musí být umístěn na rovném, pevném a nosném podkladu, aby 

byla zajištěna jeho stabilita. 

4. Ochrana před povětrnostními vlivy: Chraňte altán před silnými povětrnostními vlivy a 

mrazem. Pokud altán nepoužíváte, je nutné jej skladovat na suchém a chráněném místě. 

5. Varování před nepříznivým počasím: V případě bouřek, větru, sněhu nebo mrazu pavilon 

neposkytuje žádnou ochranu. Při nástupu nepříznivého počasí okamžitě sejměte plachtu, 

abyste předešli zranění osob a škodám na majetku. 

6. Pokládání střešní plachty: Střechu pokládejte ve směru hodinových ručiček a vyhněte se 

postupnému pokládání dvou diagonálně protilehlých stran, abyste předešli poškození. 

7. Opatření při dešti: Při dešti okamžitě vyprázdněte vzniklé kaluže vody. Otevřete odtokové 

otvory ve střešní plachtě, aby mohla voda odtékat, a poté je uzavřete plastovými zátkami. 

8. Samostatné použití: Nepřipojujte pavilony k sobě a dodržujte mezi nimi vzdálenost 

minimálně 3 m. 

9. Rychlost větru: Pokud se očekává rychlost větru vyšší než 40 km/h (silný vítr), je nutné 

pavilon neprodleně demontovat. 

10. Děti a bezpečnost: Při montáži udržujte malé děti v bezpečné vzdálenosti, abyste 

předešli úrazům. 

11. Nebezpečí požáru: Aby se předešlo nebezpečí požáru, nepoužívejte v pavilonu ani v jeho 

blízkosti otevřený oheň, grilování ani terasová topidla. 

12. Ukotvení k zemi: Pavilon musí být ukotven k zemi pomocí dodaných zemních kolíků a 

napínacích lan. 

Pokyny k použití: 

- Pouze dočasné použití venku: Tento výrobek je určen výhradně k dočasnému použití 

venku jako ochrana před sluncem a slabým větrem. 

- Nevhodný jako trvalá ochrana: Altán není vhodný pro trvalé použití venku, jako ochrana 

před deštěm ani při silném větru. 

- Účelové použití: Používejte výrobek pouze k určenému účelu. Výrobce neodpovídá za 

škody vzniklé při nesprávném použití. 

- Zákaz úprav: Jakákoli úprava výrobku může ohrozit bezpečnost, způsobit nebezpečí a vést 

ke ztrátě záruky. 

- Domácí použití: Altán je určen pouze pro domácí použití, nikoli pro komerční účely. 

Prosíme, pečlivě dodržujte tyto pokyny, abyste zajistili bezpečnost a dlouhou životnost 

výrobku. 



  



Sikkerhedsdokument for pavillonen 

Vigtige sikkerhedshenvisninger: 

1. Krav om fuldstændig opsætning: Før brug skal det sikres, at pavillonen er fuldstændigt og 

korrekt opstillet. 

2. Vedligeholdelse og pleje: Producenten påtager sig intet ansvar for skader, der opstår som 

følge af manglende vedligeholdelse og pleje. 

3. Sikker opstillingsplads: Pavillonen skal opstilles på et plant, fast og bærende underlag for 

at sikre stabilitet. 

4. Vejrbeskyttelse: Beskyt pavillonen mod kraftige vejrpåvirkninger og frost. Når den ikke 

er i brug, skal den opbevares på et tørt og beskyttet sted. 

5. Advarsel om uvejr: Pavillonen yder ingen beskyttelse mod uvejr, vind, sne eller frost. 

Fjern straks overdækningen, når der er tegn på dårligt vejr, for at undgå personskader og 

materielle skader. 

6. Tagdækning: Spænd tagdugen ud med uret, og undgå at spænde to diagonalt modstående 

sider ud efter hinanden for at undgå skader. 

7. Foranstaltninger ved regn: Tøm straks vandlommer, der opstår ved regn. Åbn 

afløbshullerne i tagdugen for at lade vandet løbe ud, og luk dem derefter med 

plastkapperne. 

8. Uafhængig brug: Sammenkobl ikke pavillonerne med hinanden, og hold en afstand på 

mindst 3 m mellem pavillonerne. 

9. Vindhastighed: Ved forventede vindhastigheder på over 40 km/t (kraftig vind) skal 

pavillonen straks tages ned. 

10. Børn og sikkerhed: Hold små børn væk under opsætningen for at undgå skader. 

11. Brandfare: Der må ikke være åben ild, grill eller terrassevarmere i eller i nærheden af 

pavillonen for at undgå brandfare. 

12. Forankring i jorden: Pavillonen skal forankres i jorden med de medfølgende jordspyd og 

spændreb. 

Brugsanvisning: 

- Kun midlertidig udendørs brug: Dette produkt er udelukkende egnet til midlertidig 

udendørs brug som solbeskyttelse og mod svag vind. 

- Ikke egnet som permanent beskyttelse: Pavillonen er ikke egnet til permanent udendørs 

brug, som regnbeskyttelse eller ved stærk vind. 

- Formålsmæssig brug: Brug kun produktet til det tilsigtede formål. Producenten påtager sig 

ikke ansvar for skader ved uhensigtsmæssig brug. 

- Forbud mod ændringer: Enhver ændring af produktet kan påvirke sikkerheden, medføre 

fare og medføre, at garantien bortfalder. 

- Husholdningsbrug: Pavillonen er udelukkende beregnet til privat brug og ikke til 

erhvervsmæssig brug. 

Læs venligst disse anvisninger omhyggeligt igennem for at sikre produktets sikkerhed og 

levetid. 



  



Paviljongin turvallisuusasiakirja 

Tärkeitä turvallisuusohjeita: 

1. Täydellinen pystytys vaaditaan: Ennen käyttöä on varmistettava, että paviljonki on 

pystytetty kokonaan ja oikein. 

2. Huolto ja kunnossapito: Valmistaja ei myönnä takuuta vahingoista, jotka johtuvat 

puutteellisesta huollosta ja kunnossapidosta. 

3. Turvallinen sijoituspaikka: Paviljonki on sijoitettava tasaiselle, tukevalle ja kantavalle 

alustalle vakauden takaamiseksi. 

4. Säänkestävyys: Suojaa paviljonki voimakkailta sääilmiöiltä ja pakkaselta. Kun paviljonkia 

ei käytetä, se on säilytettävä kuivassa ja suojatussa paikassa. 

5. Myrskyvaroitus: Paviljonki ei tarjoa suojaa myrskyjen, tuulen, lumen tai pakkasen aikana. 

Poista katoskangas välittömästi huonon sään lähestyessä, jotta vältetään henkilövahingot ja 

omaisuusvahingot. 

6. Kattokangas: Asenna kattokangas myötäpäivään ja vältä kahden diagonaalisesti 

vastakkain olevan sivun peräkkäistä asentamista vaurioiden välttämiseksi. 

7. Sateen varotoimenpiteet: Tyhjennä sateen aikana muodostuneet vesilammikot 

välittömästi. Avaa kattokankaan tyhjennysreiät, jotta vesi pääsee valumaan pois, ja sulje ne 

sen jälkeen muovisuojuksilla. 

8. Erillinen käyttö: Älä yhdistä paviljongeja toisiinsa ja pidä vähintään 3 metrin etäisyys 

paviljonkien välillä. 

9. Tuulen nopeus: Jos tuulen nopeuden ennustetaan ylittävän 40 km/h (voimakas tuuli), 

paviljonki on purettava välittömästi. 

10. Lapset ja turvallisuus: Pitäkää pienet lapset poissa pystytysvaiheessa loukkaantumisten 

välttämiseksi. 

11. Palovaara: Palovaaran välttämiseksi paviljongin sisällä tai sen läheisyydessä ei saa 

sytyttää avotulta, grillata tai käyttää terassilämmittimiä. 

12. Maakiinnitys: Paviljonki on kiinnitettävä maahan mukana toimitetuilla 

maakiinnitystapeilla ja kiristysköysillä. 

Käyttöohjeet: 

- Vain tilapäiseen ulkokäyttöön: Tämä tuote soveltuu yksinomaan tilapäiseen ulkokäyttöön 

auringonsuojana ja heikkoa tuulta vastaan. 

- Ei sovellu pysyvään suojaukseen: Paviljonki ei sovellu pysyvään ulkokäyttöön, 

sadesuojaksi tai kovassa tuulessa. 

- Käyttötarkoitus: Käytä tuotetta vain sille tarkoitettuun käyttötarkoitukseen. Valmistaja ei 

ole vastuussa vahingoista, jotka johtuvat tuotteen väärinkäytöstä. 

- Muokkausten kielto: Tuotteen muokkaaminen voi vaarantaa turvallisuuden, aiheuttaa 

vaaroja ja johtaa takuun raukeamiseen. 

- Kotikäyttö: Paviljonki on tarkoitettu vain kotikäyttöön, ei ammattikäyttöön. 

Noudata näitä ohjeita huolellisesti tuotteen turvallisuuden ja käyttöiän varmistamiseksi. 



  



Έγγραφο ασφαλείας για το περίπτερο 

Σημαντικές οδηγίες ασφαλείας: 

1. Απαιτείται πλήρης συναρμολόγηση: Πριν από τη χρήση, πρέπει να βεβαιωθείτε ότι το 

κιόσκι έχει συναρμολογηθεί πλήρως και σωστά. 

2. Συντήρηση και φροντίδα: Ο κατασκευαστής δεν αναλαμβάνει καμία ευθύνη για ζημιές 

που προκύπτουν από την έλλειψη συντήρησης και φροντίδας. 

3. Ασφαλής τοποθεσία: Το κιόσκι πρέπει να χρησιμοποιείται σε επίπεδη, σταθερή και 

ανθεκτική επιφάνεια, ώστε να εξασφαλίζεται η σταθερότητά του. 

4. Προστασία από τις καιρικές συνθήκες: Προστατέψτε το κιόσκι από έντονες καιρικές 

επιδράσεις και παγετό. Όταν δεν χρησιμοποιείται, απαιτείται αποθήκευση σε ξηρό και 

προστατευμένο χώρο. 

5. Προειδοποίηση για κακές καιρικές συνθήκες: Σε περίπτωση κακοκαιρίας, ανέμου, χιονιού 

ή παγετού, το κιόσκι δεν παρέχει προστασία. Όταν πλησιάζει κακοκαιρία, αφαιρέστε 

αμέσως το κάλυμμα για να αποφύγετε σωματικές βλάβες και υλικές ζημιές. 

6. Τέντα οροφής: Τεντώστε την οροφή με κατεύθυνση δεξιόστροφη και αποφύγετε να 

τεντώνετε διαδοχικά δύο διαγώνια αντίθετες πλευρές, προκειμένου να αποφύγετε ζημιές. 

7. Μέτρα κατά της βροχής: Αδειάστε αμέσως τις λιμνάζουσες ποσότητες νερού που 

σχηματίζονται κατά τη βροχή. Ανοίξτε τις οπές αποστράγγισης στο ύφασμα της οροφής για 

να αποστραγγιστεί το νερό και, στη συνέχεια, κλείστε τις με τα πλαστικά καπάκια. 

8. Χρήση χωρίς σύνδεση: Μην συνδέετε τα κιόσκια μεταξύ τους και διατηρήστε απόσταση 

τουλάχιστον 3 m μεταξύ τους. 

9. Ταχύτητα ανέμου: Όταν αναμένονται ταχύτητες ανέμου άνω των 40 km/h (έντονος 

άνεμος), η τέντα πρέπει να αποσυναρμολογηθεί αμέσως. 

10. Παιδιά και ασφάλεια: Κατά τη συναρμολόγηση, κρατήστε τα μικρά παιδιά μακριά, 

προκειμένου να αποφύγετε τραυματισμούς. 

11. Κίνδυνος πυρκαγιάς: Απαγορεύεται η χρήση ανοιχτής φωτιάς, η ψήσιμο στη σχάρα ή η 

χρήση θερμαντήρων βεράντας μέσα ή κοντά στο κιόσκι, προκειμένου να αποφευχθεί ο 

κίνδυνος πυρκαγιάς. 

12. Στερέωση στο έδαφος: Το κιόσκι πρέπει να στερεωθεί στο έδαφος με τους 

παρεχόμενους πασσάλους και τα τεντωτικά σχοινιά. 

Οδηγίες χρήσης: 

- Μόνο για προσωρινή χρήση σε εξωτερικούς χώρους: Το προϊόν αυτό προορίζεται 

αποκλειστικά για προσωρινή χρήση σε εξωτερικούς χώρους, ως προστασία από τον ήλιο 

και τον ασθενή άνεμο. 

- Δεν προορίζεται για μόνιμη προστασία: Το κιόσκι δεν προορίζεται για μόνιμη χρήση σε 

εξωτερικούς χώρους, ως προστασία από τη βροχή ή σε περίπτωση ισχυρού ανέμου. 

- Σωστή χρήση: Χρησιμοποιείτε το προϊόν μόνο για τον προβλεπόμενο σκοπό. Ο 

κατασκευαστής δεν φέρει ευθύνη για ζημιές που προκύπτουν από μη ορθή χρήση. 

- Απαγόρευση τροποποιήσεων: Οποιαδήποτε τροποποίηση στο προϊόν μπορεί να 

επηρεάσει την ασφάλεια, να προκαλέσει κινδύνους και να οδηγήσει στην ακύρωση της 

εγγύησης. 



- Οικιακή χρήση: Η τέντα έχει σχεδιαστεί αποκλειστικά για οικιακή χρήση και όχι για 

επαγγελματική χρήση. 

Παρακαλούμε να τηρήσετε προσεκτικά αυτές τις οδηγίες, προκειμένου να διασφαλιστεί η 

ασφάλεια και η διάρκεια ζωής του προϊόντος. 

  



A pavilon biztonsági dokumentuma 

Fontos biztonsági utasítások: 

1. Teljes összeszerelés szükséges: Használat előtt győződjön meg arról, hogy a pavilon teljes 

egészében és helyesen van összeszerelve. 

2. Karbantartás és gondozás: A gyártó nem vállal garanciát az elhanyagolt karbantartás és 

gondozás miatt keletkező károkért. 

3. Biztonságos felállítási hely: A pavilont sík, szilárd és teherbíró aljzaton kell használni a 

stabilitás biztosítása érdekében. 

4. Időjárás elleni védelem: Védje a pavilont az erős időjárási hatásoktól és a fagytól. 

Használaton kívül száraz és védett helyen kell tárolni. 

5. Rossz időjárásra vonatkozó figyelmeztetés: A pavilon nem nyújt védelmet vihar, szél, hó 

vagy fagy esetén. Rossz időjárás bekövetkeztekor azonnal vegye le a tetőborítást, hogy 

elkerülje a személyi sérüléseket és anyagi károkat. 

6. Tetőburkolat: A tetőt óramutató járásával megegyező irányban feszítse ki, és a károsodás 

elkerülése érdekében kerülje el, hogy két egymással átlósan szemben lévő oldalt egymás 

után feszítsen ki. 

7. Eső elleni intézkedések: Eső esetén azonnal ürítse ki a kialakult víztömlőket. Nyissa ki a 

tetőanyagban lévő lefolyólyukakat, hogy a víz elfolyhasson, majd zárja le őket a műanyag 

kupakokkal. 

8. Összekapcsolatlan használat: Ne kapcsolja össze a pavilonokat egymással, és tartson 

legalább 3 m távolságot a pavilonok között. 

9. Szélsebesség: Ha a várható szélsebesség meghaladja a 40 km/h-t (erős szél), a pavilont 

haladéktalanul le kell bontani. 

10. Gyerekek és biztonság: A felállítás során tartsa távol a kisgyerekeket a sérülések 

elkerülése érdekében. 

11. Tűzveszély: Tűzveszély elkerülése érdekében tilos nyílt tüzet gyújtani, grillezni vagy 

teraszfűtőket használni a pavilonban vagy annak közelében. 

12. Talajhoz rögzítés: A pavilont a mellékelt földkarókkal és feszítőkötelekkel a talajhoz kell 

rögzíteni. 

Használati útmutató: 

- Csak ideiglenes kültéri használatra: Ez a termék kizárólag ideiglenes kültéri használatra 

alkalmas, napvédelemként és enyhe szél ellen. 

- Nem alkalmas tartós védelemre: A pavilon nem alkalmas tartós kültéri használatra, 

esővédelemként vagy erős szél esetén. 

- Rendeltetésszerű használat: A terméket kizárólag a rendeltetésszerű célra használja. A 

gyártó nem vállal felelősséget a rendeltetésszerű használattól eltérő használatból eredő 

károkért. 

- Módosítás tilos: A terméken végzett bármilyen módosítás ronthatja a biztonságot, veszélyt 

okozhat, és a jótállás elvesztését vonja maga után. 

- Háztartási használat: A pavilon kizárólag háztartási használatra készült, kereskedelmi 

célokra nem alkalmas. 



Kérjük, figyelmesen olvassa el ezeket az utasításokat a termék biztonságának és 

élettartamának biztosítása érdekében. 

  



Veiligheidsdocument voor het paviljoen 

Belangrijke veiligheidsinstructies: 

1. Volledige montage vereist: Controleer vóór gebruik of het paviljoen volledig en correct is 

opgebouwd. 

2. Onderhoud en verzorging: De fabrikant biedt geen garantie voor schade die het gevolg is 

van gebrekkig onderhoud en verzorging. 

3. Veilige opstellocatie: Het paviljoen moet op een vlakke, stevige en draagkrachtige 

ondergrond worden gebruikt om stabiliteit te garanderen. 

4. Bescherming tegen weersinvloeden: Bescherm het paviljoen tegen extreme 

weersomstandigheden en vorst. Wanneer het paviljoen niet in gebruik is, moet het op een 

droge en beschermde plaats worden opgeborgen. 

5. Weerswaarschuwing: Bij storm, wind, sneeuw of vorst biedt het paviljoen geen 

bescherming. Verwijder bij opkomend slecht weer onmiddellijk de bekleding om letsel en 

materiële schade te voorkomen. 

6. Dakbekleding: Span de dakbekleding met de klok mee op en vermijd het om twee 

diagonaal tegenover elkaar liggende zijden achter elkaar op te spannen, om schade te 

voorkomen. 

7. Maatregelen bij regen: Maak bij regen ontstane waterplassen onmiddellijk leeg. Open de 

afvoergaten in het dakdoek om het water te laten wegstromen en sluit ze daarna af met de 

plastic dopjes. 

8. Losstaand gebruik: Koppel geen paviljoens aan elkaar en houd minimaal 3 m afstand 

tussen de paviljoens. 

9. Windsnelheid: Bij verwachte windsnelheden van meer dan 40 km/u (krachtige wind) 

moet het paviljoen onmiddellijk worden afgebroken. 

10. Kinderen en veiligheid: Houd kleine kinderen tijdens het opzetten uit de buurt om letsel 

te voorkomen. 

11. Brandgevaar: Geen open vuur, barbecueën of gebruik van terrasverwarmers in of nabij 

de paviljoen om brandgevaar te voorkomen. 

12. Verankering in de grond: De paviljoen moet met de meegeleverde grondpennen en 

spanlijnen in de grond worden verankerd. 

Gebruiksaanwijzing: 

- Alleen tijdelijk buiten: Dit product is uitsluitend geschikt voor tijdelijk gebruik buitenshuis, 

als bescherming tegen de zon en tegen lichte wind. 

- Niet geschikt als permanente bescherming: Het paviljoen is niet geschikt voor permanent 

gebruik buitenshuis, als bescherming tegen regen of bij harde wind. 

- Bestemd gebruik: Gebruik het product uitsluitend voor het beoogde doel. De fabrikant is 

niet aansprakelijk voor schade bij oneigenlijk gebruik. 

- Verbod op aanpassingen: Elke aanpassing aan het product kan de veiligheid in gevaar 

brengen, risico’s veroorzaken en leidt tot het vervallen van de garantie. 

- Huishoudelijk gebruik: Het paviljoen is uitsluitend ontworpen voor huishoudelijk gebruik 

en niet voor commercieel gebruik. 



Lees deze aanwijzingen aandachtig door om de veiligheid en levensduur van het product te 

waarborgen. 

  



Dokument dotyczący bezpieczeństwa pawilonu 

Ważne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa: 

1. Konieczność pełnego montażu: Przed użyciem należy upewnić się, że altana jest w pełni i 

prawidłowo zmontowana. 

2. Konserwacja i pielęgnacja: Producent nie udziela gwarancji na uszkodzenia wynikające z 

braku konserwacji i pielęgnacji. 

3. Bezpieczne miejsce ustawienia: Aby zapewnić stabilność, altana musi być ustawiona na 

równym, twardym i nośnym podłożu. 

4. Ochrona przed warunkami atmosferycznymi: Należy chronić altanę przed silnymi 

warunkami atmosferycznymi i mrozem. Gdy altana nie jest używana, należy ją 

przechowywać w suchym i zabezpieczonym miejscu. 

5. Ostrzeżenie przed burzą: Altana nie zapewnia ochrony przed burzą, wiatrem, śniegiem 

ani mrozem. W przypadku zbliżającej się burzy należy natychmiast zdjąć pokrycie dachowe, 

aby uniknąć obrażeń osób i szkód materialnych. 

6. Pokrycie dachowe: Naciągaj pokrycie dachowe zgodnie z ruchem wskazówek zegara i 

unikaj naciągania dwóch przeciwległych po przekątnej stron jedna po drugiej, aby zapobiec 

uszkodzeniom. 

7. Środki na wypadek deszczu: Natychmiast opróżniaj kałuże wody powstałe podczas 

deszczu. Należy otworzyć otwory odpływowe w pokryciu dachowym, aby umożliwić 

odpływ wody, a następnie zamknąć je plastikowymi zaślepkami. 

8. Użytkowanie bez łączenia: Nie należy łączyć pawilonów ze sobą i należy zachować 

odległość co najmniej 3 m między pawilonami. 

9. Prędkość wiatru: W przypadku prognozowanej prędkości wiatru powyżej 40 km/h (silny 

wiatr) altanę należy natychmiast zdemontować. 

10. Dzieci i bezpieczeństwo: Podczas montażu należy trzymać małe dzieci z dala od altany, 

aby uniknąć obrażeń. 

11. Zagrożenie pożarowe: Aby uniknąć zagrożenia pożarowego, nie wolno rozpalac 

otwartego ognia, grillować ani używać ogrzewaczy tarasowych w altanie lub w jej pobliżu. 

12. Mocowanie do podłoża: Altanę należy przymocować do podłoża za pomocą 

dostarczonych kołków i linek napinających. 

Wskazówki dotyczące stosowania: 

- Wyłącznie do tymczasowego użytku na zewnątrz: Produkt ten nadaje się wyłącznie do 

tymczasowego użytku na zewnątrz, jako osłona przed słońcem i słabym wiatrem. 

- Nie nadaje się do długotrwałego użytkowania: Altana nie jest przeznaczona do 

długotrwałego użytkowania na zewnątrz, jako osłona przed deszczem ani przy silnym 

wietrze. 

- Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem: Produkt należy używać wyłącznie zgodnie z 

przeznaczeniem. Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody wynikające z 

użytkowania niezgodnego z przeznaczeniem. 

- Zakaz modyfikacji: Wszelkie modyfikacje produktu mogą wpłynąć negatywnie na 

bezpieczeństwo, stwarzać zagrożenie oraz powodują wygaśnięcie gwarancji. 



- Użytkowanie domowe: Altana jest przeznaczona wyłącznie do użytku domowego, a nie do 

użytku komercyjnego. 

Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami, aby zapewnić 

bezpieczeństwo i długą żywotność produktu. 

  



Documento de segurança para o pavilhão 

Instruções de segurança importantes: 

1. Montagem completa necessária: Antes da utilização, certifique-se de que o pavilhão está 

completamente e corretamente montado. 

2. Manutenção e cuidados: O fabricante não assume qualquer responsabilidade por danos 

resultantes da falta de manutenção e cuidados. 

3. Local seguro: O pavilhão deve ser utilizado num terreno plano, firme e resistente, para 

garantir a estabilidade. 

4. Proteção contra as intempéries: Proteja o pavilhão contra condições meteorológicas 

adversas e geadas. Quando não estiver a ser utilizado, é necessário armazená-lo num local 

seco e protegido. 

5. Alerta de intempéries: Em caso de intempéries, vento, neve ou geada, o pavilhão não 

oferece proteção. Se se aproximarem condições meteorológicas adversas, retire 

imediatamente a cobertura para evitar danos pessoais e materiais. 

6. Cobertura do telhado: Coloque a cobertura do telhado no sentido horário e evite colocar 

dois lados diagonalmente opostos um após o outro, para evitar danos. 

7. Medidas contra a chuva: Esvazie imediatamente as poças de água formadas durante a 

chuva. Abra os orifícios de drenagem no tecido do telhado para permitir que a água escorra 

e, em seguida, feche-os com as tampas de plástico. 

8. Utilização isolada: Não ligue pavilhões entre si e mantenha uma distância mínima de 3 m 

entre os pavilhões. 

9. Velocidade do vento: Se forem previstas velocidades do vento superiores a 40 km/h 

(vento forte), o pavilhão deve ser desmontado imediatamente. 

10. Crianças e segurança: Mantenha as crianças pequenas afastadas durante a montagem, 

para evitar lesões. 

11. Risco de incêndio: Não faça fogo aberto, não utilize churrasqueiras nem aquecedores de 

exterior dentro ou nas proximidades do pavilhão, para evitar o risco de incêndio. 

12. Fixação ao solo: O pavilhão deve ser fixado ao solo com as estacas e os cabos de fixação 

fornecidos. 

Instruções de utilização: 

- Apenas para utilização temporária ao ar livre: Este produto destina-se exclusivamente a 

uma utilização temporária ao ar livre, como proteção solar e contra ventos fracos. 

- Não adequado para proteção permanente: O pavilhão não se destina a uma utilização 

permanente ao ar livre, como proteção contra a chuva ou em caso de ventos fortes. 

- Utilização adequada: Utilize o produto apenas para o fim a que se destina. O fabricante não 

se responsabiliza por danos resultantes de uma utilização indevida. 

- Proibição de modificações: Qualquer modificação no produto pode comprometer a 

segurança, causar perigo e implicar a anulação da garantia. 

- Utilização doméstica: O pavilhão foi concebido apenas para uso doméstico e não para 

utilização comercial. 



Por favor, leia atentamente estas instruções para garantir a segurança e a vida útil do 

produto. 

  



Documentul de securitate pentru pavilion 

Instrucțiuni importante de siguranță: 

1. Este necesară asamblarea completă: înainte de utilizare, asigurați-vă că pavilionul este 

asamblat complet și corect. 

2. Întreținere și îngrijire: producătorul nu își asumă nicio garanție pentru daunele cauzate 

de lipsa întreținerii și îngrijirii. 

3. Amplasare sigură: Pavilionul trebuie amplasat pe o suprafață plană, solidă și rezistentă, 

pentru a asigura stabilitatea. 

4. Protecție împotriva intemperiilor: Protejați pavilionul de intemperii severe și de îngheț. 

Când nu este utilizat, este necesară depozitarea într-un loc uscat și protejat. 

5. Avertisment privind fenomenele meteorologice extreme: Pavilionul nu oferă protecție în 

caz de fenomene meteorologice extreme, vânt, zăpadă sau îngheț. În cazul apariției vremii 

nefavorabile, îndepărtați imediat învelișul pentru a evita vătămarea persoanelor și pagubele 

materiale. 

6. Montarea acoperișului: montați acoperișul în sensul acelor de ceasornic și evitați să 

montați succesiv două laturi diagonal opuse, pentru a preveni deteriorarea. 

7. Măsuri împotriva ploii: goliți imediat bălțile de apă formate în timpul ploii. Deschideți 

orificiile de scurgere din materialul acoperișului pentru a permite scurgerea apei, apoi 

închideți-le cu capacele de plastic. 

8. Utilizare separată: Nu conectați pavilioanele între ele și păstrați o distanță de cel puțin 3 

m între pavilioane. 

9. Viteza vântului: În cazul în care se preconizează viteze ale vântului de peste 40 km/h 

(vânt puternic), pavilionul trebuie demontat imediat. 

10. Copii și siguranță: Țineți copiii mici la distanță în timpul montării, pentru a evita rănirile. 

11. Pericol de incendiu: Nu aprindeți foc deschis, nu folosiți grătare și nu utilizați 

încălzitoare de terasă în interiorul sau în apropierea pavilionului, pentru a evita riscul de 

incendiu. 

12. Ancorarea la sol: Pavilionul trebuie ancorat la sol cu ajutorul țărușilor și a cablurilor de 

tensionare furnizate. 

Instrucțiuni de utilizare: 

- Doar pentru utilizare temporară în aer liber: Acest produs este destinat exclusiv utilizării 

temporare în aer liber, ca protecție împotriva soarelui și a vântului slab. 

- Nu este potrivit ca protecție permanentă: Pavilionul nu este potrivit pentru utilizarea 

permanentă în aer liber, ca protecție împotriva ploii sau în condiții de vânt puternic. 

- Utilizare conformă: Utilizați produsul numai în scopul prevăzut. Producătorul nu își asumă 

răspunderea pentru daunele rezultate din utilizarea neconformă. 

- Interzicerea modificărilor: Orice modificare adusă produsului poate afecta siguranța, poate 

genera pericole și duce la anularea garanției. 

- Utilizare casnică: Pavilionul este conceput exclusiv pentru uz casnic și nu pentru uz 

comercial. 



Vă rugăm să respectați cu atenție aceste instrucțiuni pentru a asigura siguranța și durata de 

viață a produsului. 

  



Säkerhetsdokument för paviljongen 

Viktiga säkerhetsanvisningar: 

1. Fullständig montering krävs: Innan användning måste man se till att paviljongen är 

fullständigt och korrekt monterad. 

2. Underhåll och skötsel: Tillverkaren tar inget ansvar för skador som uppstår till följd av 

bristande underhåll och skötsel. 

3. Säker placering: Paviljongen måste placeras på ett plant, fast och bärande underlag för att 

garantera stabilitet. 

4. Väderskydd: Skydda paviljongen mot kraftiga väderpåverkan och frost. När den inte 

används krävs torr och skyddad förvaring. 

5. Varning för oväder: Paviljongen erbjuder inget skydd vid oväder, vind, snö eller frost. Ta 

omedelbart bort tältduken vid annalkande dåligt väder för att undvika personskador och 

materiella skador. 

6. Takduken: Spänn upp takduken medurs och undvik att spänna upp två diagonalt 

motsatta sidor efter varandra för att undvika skador. 

7. Åtgärder vid regn: Töm omedelbart vattenpölar som bildats vid regn. Öppna 

dräneringshålen i takduken för att låta vattnet rinna av och täck sedan över dem med 

plastlocken. 

8. Användning utan sammankoppling: Koppla inte ihop paviljongerna med varandra och 

håll ett avstånd på minst 3 m mellan paviljongerna. 

9. Vindhastighet: Vid förväntade vindhastigheter på mer än 40 km/h (kraftig vind) ska 

paviljongen omedelbart tas ned. 

10. Barn och säkerhet: Håll små barn borta under uppbyggnaden för att undvika skador. 

11. Brandrisk: Använd inte öppen eld, grill eller terrassvärmare i eller i närheten av 

paviljongen för att undvika brandrisk. 

12. Markförankring: Paviljongen måste förankras i marken med de medföljande 

markpinnarna och spännlinorna. 

Användningsanvisningar: 

- Endast tillfällig användning utomhus: Denna produkt är endast avsedd för tillfällig 

användning utomhus, som solskydd och mot svag vind. 

- Ej avsedd som permanent skydd: Paviljongen är inte avsedd för permanent användning 

utomhus, som regnskydd eller vid stark vind. 

- Avsedd användning: Använd produkten endast för det avsedda ändamålet. Tillverkaren 

ansvarar inte för skador som uppstår vid användning som inte överensstämmer med den 

avsedda användningen. 

- Förbud mot modifieringar: Alla modifieringar av produkten kan äventyra säkerheten, 

orsaka faror och medför att garantin upphör att gälla. 

- Hushållsbruk: Paviljongen är endast avsedd för hushållsbruk och inte för kommersiellt 

bruk. 



Läs igenom dessa anvisningar noggrant för att säkerställa produktens säkerhet och 

livslängd. 

  



Bezpečnostný dokument pre pavilón 

Dôležité bezpečnostné pokyny: 

1. Nutnosť kompletného zostavenia: Pred použitím sa uistite, že altánok je kompletne a 

správne zostavený. 

2. Údržba a starostlivosť: Výrobca neposkytuje záruku na škody spôsobené nedostatočnou 

údržbou a starostlivosťou. 

3. Bezpečné umiestnenie: Altánok sa musí používať na rovnom, pevnom a nosnom 

podklade, aby bola zaručená jeho stabilita. 

4. Ochrana pred poveternostnými vplyvmi: Chráňte altánok pred silnými poveternostnými 

vplyvmi a mrazom. Keď sa nepoužíva, je potrebné ho skladovať na suchom a chránenom 

mieste. 

5. Upozornenie na nepriaznivé počasie: Pri búrkach, vetre, snehu alebo mraze pavilón 

neposkytuje žiadnu ochranu. Pri nástupe nepriaznivého počasia ihneď odstráňte plachtu, 

aby ste predišli zraneniam osôb a poškodeniu majetku. 

6. Pokrývanie strechy: Strechu pokrývajte v smere hodinových ručičiek a vyhnite sa 

postupnému pokrývaniu dvoch diagonálne protiľahlých strán, aby ste predišli poškodeniu. 

7. Opatrenia pri daždi: Vody nahromadené v dôsledku dažďa ihneď vyprázdnite. Otvorte 

odtokové otvory v strešnej plachte, aby mohla voda odtekať, a následne ich uzavrite 

plastovými zátkami. 

8. Samostatné používanie: Neprepojujte pavilóny medzi sebou a dodržujte medzi nimi 

vzdialenosť minimálne 3 m. 

9. Rýchlosť vetra: Ak sa očakáva rýchlosť vetra vyššia ako 40 km/h (silný vietor), pavilón je 

potrebné ihneď rozobrať. 

10. Deti a bezpečnosť: Pri montáži držte malé deti v bezpečnej vzdialenosti, aby nedošlo k 

úrazom. 

11. Nebezpečenstvo požiaru: V pavilóne ani v jeho blízkosti nepoužívajte otvorený oheň, gril 

ani terasové ohrievače, aby ste predišli nebezpečenstvu požiaru. 

12. Ukotvenie k zemi: Pavilón je potrebné ukotviť k zemi pomocou dodaných zemných 

kolíkov a napínacích lán. 

Pokyny na použitie: 

- Iba dočasné použitie vonku: Tento výrobok je určený výlučne na dočasné použitie vonku 

ako ochrana pred slnkom a slabým vetrom. 

- Nevhodný na trvalú ochranu: Pavilón nie je určený na trvalé použitie vonku, ako ochrana 

pred dažďom ani pri silnom vetre. 

- Účelové použitie: Produkt používajte iba na určený účel. Výrobca nezodpovedá za škody 

spôsobené nesprávnym používaním. 

- Zákaz úprav: Akákoľvek úprava produktu môže ohroziť bezpečnosť, spôsobiť 

nebezpečenstvo a má za následok zánik záruky. 

- Domáce použitie: Altánok je určený iba na domáce použitie a nie na komerčné účely. 

Prosím, dôkladne si prečítajte tieto pokyny, aby ste zaistili bezpečnosť a životnosť výrobku. 


